
Žaloba podaná dne 30. září 2010 — Anicav v. Komise 

(Věc T-454/10) 

(2010/C 328/66) 

Jednací jazyk: angličtina 

Účastníci řízení 

Žalobce: Associazione Nazionale degli Industriali delle Conserve 
Alimentari Vegetali (Anicav) (Neapol, Itálie), (zástupci: J. da Cruz 
Vilaça, S. Estima Martins a S. Carvalho de Sousa, advokáti) 

Žalovaná: Evropská komise 

Návrhové žádání žalobce 

— zrušit článek 52 a přílohu VIII nařízení Komise č. 
1580/2007 ( 1 ) ve znění nařízení Komise č. 687/2010 ( 2 ) a 

— uložit žalované náhradu nákladů řízení. 

Žalobní důvody a hlavní argumenty 

Žalobkyně se na základě článku 263 SFEU svou žalobou 
domáhá částečného zrušení nařízení Komise č. 1580/2007 ve 
znění nařízení Komise č. 687/2010. 

Na podporu své žaloby žalobkyně uplatňuje tři důvody: 

Zaprvé žalobkyně tvrdí, že napadené opatření porušuje nařízení 
Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 2007, kterým se 
stanoví společná organizace zemědělských trhů a zvláštní usta
novení pro některé zemědělské produkty (jednotné nařízení o 
společné organizaci trhů) (Úř. věst. L 299, s. 1). 

Tím, že (i) zpracovatelské činnosti nebyly zahrnuty do přílohy 
VIII nařízení Komise č. 1580/2007, a (ii) příprava, balení a 
následné činnosti byly vyloučeny z hodnoty tržní produkce 
produktů, které mají být zpracovány, napadené opatření poru 
šuje jednotné nařízení o společné organizaci trhů v rozsahu, v 
němž posledně uvedené stanoví, že ustanovení týkající se orga
nizací producentů, konkrétně poskytování podpor, se týká 
pouze producentů, na které se vztahuje společná organizace 
trhu s ovocem a zeleninou. 

Zadruhé žalobkyně tvrdí, že napadené opatření porušuje zásadu 
zákazu diskriminace tím, že organizacím producentů poskytuje 
podpory, které pokrývají průmyslové činnosti uskutečňované 
rovněž soukromými podniky; napadené opatření porušuje 
zásadu zákazu diskriminace, která zakazuje, aby bylo se srov
natelnými situacemi zacházeno odlišně, pokud takové zacházení 
není objektivně odůvodněné. 

Konečně žalobkyně tvrdí, že napadené opatření porušuje zásadu 
proporcionality; tím, že napadené opatření poskytuje organi
zacím producentů podporu, která pokrývá průmyslové činnosti 
uskutečňované rovněž soukromými podniky, porušuje zásadu 
proporcionality v rozsahu, v němž jde nad rámec toho, co je 
nezbytné pro dosažení hypotetického cíle společné zemědělské 
politiky v souvislosti s vertikální integrací organizací produ
centů. 

( 1 ) Nařízení Komise (ES) č. 1580/2007 ze dne 21. prosince 2007, 
kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 
2200/96, (ES) č. 2201/96 a (ES) č. 1182/2007 v odvětví ovoce a 
zeleniny (Úř. věst. L 350, s. 1). 

( 2 ) Nařízení Komise (EU) č. 687/2010 ze dne 30. července 2010, 
kterým se mění nařízení (ES) č. 1580/2007, kterým se stanoví 
prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 2200/96, (ES) č. 2201/96 
a (ES) č. 1182/2007 v odvětví ovoce a zeleniny (Úř. věst. L 199, 
s. 12). 

Žaloba podaná dne 27. září 2010 — McBride v. Komise 

(Věc T-458/10) 

(2010/C 328/67) 

Jednací jazyk: angličtina 

Účastníci řízení 

Žalobce: Peter McBride (Downings, Irsko) (zástupci: A. Collins 
SC, N. Travers, barrister a D. Barry, solicitor) 

Žalovaná: Evropská komise 

Návrhové žádání žalobce 

— zrušit rozhodnutí Komise ze dne 13. července 2010, které 
bylo Irsku oznámeno pod číslem K(2010) 4758, kterým se 
zamítá žádost o zvýšení bezpečnostní kapacity pro nové 
rybářské plavidlo Peadar Elaine II, a které bylo přijato za 
účelem nahrazení rozhodnutí týkajícího se této žádosti 
obsaženého v rozhodnutí Komise 2003/245/ES ze dne 4. 
dubna 2003 o žádostech obdržených Komisí o zvýšení cílů 
VOP IV za účelem zlepšení bezpečnosti, plavby na moři, 
hygieny, kvality výrobků a pracovních podmínek pro 
plavidla o celkové délce větší než dvanáct metrů (Úř. věst. 
L 90, s. 48), které bylo zrušeno v rozsahu, v něž se týká 
žalobce, rozsudkem Soudu prvního stupně ze dne 13. 
června 2006 ve spojených věcech T-218/03 až T-240/03 
Boyle a další v. Komise (Sb. rozh. s. II-1699), a 

— uložit Komisi náhradu nákladů řízení.
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